

un contratto modello della Società Svizzera degli Autori
Titolo : Word

Autore : Cognome e nome dell'Autore
Produttore : Ragione sociale del Produttore

Contratto audiovisivo

autore/Produttore

Televisione

Autorizzazione esclusiva /non esclusiva 
 di registrazione e di utilizzazione audiovisiva di un'opera teatrale

Titolo:Titolo dell'opera teatrale
TRA:

La Società Ragione sociale del Produttore con sede sociale a …, rappresentata da …,


Qui sotto nominata "Il Produttore",

E:

Cognome e nome dell'Autore, Autore socio della Società Svizzera degli Autori (qui di seguito S.S.A., 12/14 rue Centrale, 1003 Lausanne), residente a …,


qui di seguito nominato(a) "L’Autore",

ESSENDO PREVIAMENTE ESPOSTO CHE

-
Il Sig.(la Sig.ra) Cognome e nome dell'autore è l'autore di un'opera teatrale
 intitolata Titolo dell'opera teatrale dichiarata al repertorio della SSA, rappresentata per la prima volta il … a …;

-
che il Produttore desidera procedere alla registrazione dell'opera sopracitata e all'utilizzazione audiovisiva di questa registrazione;

-
che la presente convenzione ha per oggetto di fissare le condizioni secondo le quali l'Autore e la SSA accordano al Produttore le autorizzazioni necessarie al proseguimento dei suoi progetti;

È STATO STABILITO E DECISO QUANTO SEGUE:

1.
OGGETTO DELLA CONVENZIONE
1.1.
L'Autore e la SSA concedono al Produttore per la durata prevista all'articolo 3., secondo le condizioni qui sotto indicate e a titolo esclusivo/a titolo non esclusivo
 le autorizzazioni necessarie alla registrazione e all'utilizzazione audiovisiva dell'opera teatrale intitolata: Titolo dell'opera teatrale.
1.2.
La registrazione dell'opera teatrale sarà diretta da … con gli scenari di …, e con gli interpreti principali ….
 L'accordo scritto dell'Autore sarà previamente necessario per qualsiasi modifica riguardo ai titolari della regia, degli scenari e dei ruoli principali.
1.3.
Il testo dell'opera non dovrà essere modificato in alcun modo al momento delle riprese. Se, per delle ragioni proprie alle esigenze dell'utilizzazione audiovisiva, il Produttore giudicasse necessario modificare il testo dell'opera, solo l'Autore sarebbe in misura di accettare o rifiutare il principio di tali modifiche. Se l'Autore accetta, sarà lui stesso a portare al testo le modifiche richieste; in quest'ipotesi, e secondo l'importanza dei lavori di trascrizione richiesti, l'Autore si preclude la possibilità:
-
di chiedere al Produttore un compenso specifico che sarebbe allora oggetto di un contratto distinto dalla presente convenzione;

-
di esigere che il titolo dell'opera audiovisiva sia diverso da quello dell'opera d'origine.

1.4.
La realizzazione della registrazione sarà affidata a …
. L'Autore sarà invitato, a spese del Produttore, ad assistere alle riprese dell'opera. Le eventuali condizioni di trasporto non saranno inferiori a quelle di un viaggio in treno in prima classe, e quelle dell'alloggio non saranno inferiori a quelle di un albergo tre stelle. Su richiesta del Produttore, la presenza dell'Autore sui luoghi delle riprese potrà essere limitata a tre giorni.
2.
AUTORIZZAZIONI CONCESSE
Con riserva dell'esecuzione integrale del presente contratto e del completo pagamento da parte del Produttore delle somme menzionate qui di seguito, l'Autore concede al Produttore, per il mondo intero, a titolo esclusivo/non esclusivo
 e per la durata precisata all'articolo 3. e 2.2.1. qui sotto, i diritti di utilizzazione tramite telediffusione e le autorizzazioni di utilizzazione secondarie definite qui di seguito:

2.1.
Utilizzazione tramite telediffusione
2.1.1.
Diritto di riproduzione
2.1.1.1.
Il diritto di far realizzare il film in versione originale di lingua(e) …
;
2.1.1.2.
Il diritto di registrare o far registrare tramite qualsiasi procedimento tecnico conosciuto o sconosciuto fino ad oggi, su qualsiasi supporto, in ogni tipo d'inquadratura, le immagini in bianco e nero o a colori, il sonoro originale del film, così come le fotografie fisse che rappresentano delle scene del film;
2.1.1.3.
Il diritto di fare, nella quantità che soddisferà il Produttore od i suoi aventi diritto, ogni originale, doppione o copia, su qualsiasi supporto, ad esempio pellicola film, video o altri mezzi sconosciuti fino ad oggi, in qualsiasi formato e tramite qualsiasi procedimento, conosciuto o sconosciuto fino ad oggi, sulla base delle registrazioni qui sotto;
2.1.1.4.
Il diritto di mettere o far mettere in circolazione questi originali, doppioni o copie, per l'utilizzazione televisiva del film e per ogni utilizzazione secondaria definita qui di seguito.
2.1.2.
Diritto di rappresentazione

Il diritto di rappresentazione include:

Il diritto di rappresentare o di far rappresentare il film tramite telediffusione, in versione originale, doppiata o sottotitolata, e questo per mezzo di qualsiasi procedimento inerente a questo modo di utilizzazione (telediffusione hertziana terrestre, satellite, distribuzione via cavo, ecc.), a carico del Produttore, sotto pena di nullità della presente autorizzazione, di ricordare ai telediffusori con i quali tratterà in Svizzera, Liechtenstein, Sudafrica, Argentina, Belgio, Canada di lingua francese, Spagna, Francia, Italia, Lussemburgo, Portogallo e Principato di Monaco, che l'esecuzione degli obblighi con lui sottoscritti non scioglie i detti telediffusori dagli obblighi che hanno contrattato o dovranno contrattare con le società d'autori (SSA o società che la rappresentano) ; se il Produttore tratta con uno o vari distributori (o altre persone che servono da intermediari tra lui ed i telediffusori), s'impegna, sotto pena di nullità della presente autorizzazione, ad obbligare tali distributori od intermediari a ricordare o a far ricordare ai telediffusori che trasmetteranno il film nei paesi citati qui sopra, che l'esecuzione degli obblighi sottoscritti riguardo ai distributori od intermediari con i quali i telediffusori tratteranno non scioglie quest'ultimi dagli obblighi che hanno contrattato o che dovranno contrattare con le società d'autori (SSA o società che la rappresentano).

2.2.
Utilizzazioni secondarie

L'Autore e la SSA accordano al Produttore le seguenti autorizzazioni:

2.2.1.
Diritto di sfruttamento sotto forma di videogrammi

Il diritto di sfruttamento sotto forma di videogrammi comporta:

2.2.1.1.
Il diritto di sfruttare il film sotto forma di videogrammi (supporti analogici o numerici non interattivi) destinati alla vendita, al noleggio o al prestito per uso privato del pubblico.

2.2.1.2.
Il Produttore potrà trattare con qualsiasi editore di videogrammi di sua scelta, con riserva che quest'ultimo ottenga previamente ad ogni utilizzazione l'autorizzazione della SSA o di ogni società che la rappresenta nel mondo intero. Il Produttore s'impegna a notificare od a far notificare le disposizioni della presente clausola a qualsiasi editore che sfrutterà l'opera tramite videogrammi. Le disposizioni succitate sono ugualmente valide riguardo al Produttore quando questo esercita lui stesso un'attività di editore.

2.2.2.
Il diritto di autorizzare la presentazione pubblica dell'opera registrata in qualsiasi mercato, festival o manifestazione di promozione;
2.2.3.
Il diritto di sfruttare l'opera registrata nel settore cinematografico non commerciale;
2.2.4.
Il diritto di rappresentare o pubblicare ogni estratto o arrangiamento destinato esclusivamente alla pubblicità dell'opera registrata.
2.2.5.
Il diritto di riprodurre o di fare riprodurre, in ogni lingua, delle narrazioni del film, illustrate o no, a condizione che queste non oltrepassino 5000 (cinque mila) parole e siano destinate direttamente alla pubblicità del film. Per le necessità di questa pubblicità, questi testi potranno essere pubblicati nelle riviste, giornali, periodici, ma non saranno oggetto di un'edizione di libreria o di una vendita al pubblico.
2.3.
Restrizioni

2.3.1.
Ogni autorizzazione non espressamente rilasciata al Produttore nei termini del presente contratto resta ad intera disposizione dell'Autore senza nessuna riserva; l'Autore conserva ad esempio tutti i suoi diritti sul suo lavoro in vista di rappresentazioni teatrali, di trasmissioni radiofoniche, di edizioni grafiche sotto ogni forma e in ogni lingua, di adattamenti audiovisivi (ad esempio adattamento cinematografico), ecc.
2.3.2.

Si precisa che, a causa del carattere esclusivo dei diritti consentiti al Produttore nei termini del presente accordo, l'Autore non può dare a terzi l'autorizzazione ad esercitare i diritti che permettono un'utilizzazione audiovisiva d'un qualsiasi soggetto tratto dall'opera oggetto delle presenti per l'intera durata dell'autorizzazione menzionata all'articolo 3. qui di seguito.
2.3.3.

Tutte le autorizzazioni menzionate qui sopra essendo concesse a titolo non esclusivo, l'Autore conserva la facoltà di disporre a suo piacimento dell'insieme dei suoi diritti sull'opera, senza alcuna riserva.
3.
DURATA
3.1.
Le autorizzazioni enumerate all'articolo 2. qui sopra sono concesse a titolo esclusivo/non esclusivo 
 al Produttore per una durata di 3 (tre) anni dal momento della firma della presente convenzione.
3.2.
Se nel termine di 1 (uno) anno dal momento della firma delle presenti, il film non verrà realizzato, il presente contratto sarà risolto di pieno diritto, tramite la semplice scadenza del termine, e senza che occorra un'ingiunzione o formalità giudiziaria qualunque, l'Autore riacquisterà allora l'intera proprietà di tutti i suoi diritti sulla sua opera e le somme già riscosse gli resteranno comunque definitivamente acquisite.
4.
RIMUNERAZIONE
4.1.
Utilizzazione tramite telediffusione

In cambio delle autorizzazioni concesse al Produttore all'articolo 2 qui sopra, l'Autore riceverà:

4.1.1.
Un compenso forfetario di:
-
 CHF ….-- (…franchi svizzeri)

a titolo dell'esclusività dei diritti concessi al Produttore.

4.1.2.
Un compenso in funzione dell'utilizzazione, secondo le seguenti modalità:
4.1.2.1.
Per tutti i paesi in cui le società d'autori alle quali è affiliato l'autore riscuotono i diritti dei loro soci direttamente od indirettamente presso i diffusori, questo compenso sarà costituito dai diritti citati; questi paesi sono citati al capoverso 2.1.2.
Nel caso in cui, in uno di questi paesi, il Produttore trattasse con un telediffusore non ancora vincolato da un contratto generale di rappresentazione con la SSA o la società che la rappresenta, il Produttore s'impegna a ricordare a tale diffusore che deve, previamente ad ogni diffusione del film oggetto delle presenti, prendere gli accordi necessari con la SSA o la società che la rappresenta per quel che riguarda la rimunerazione dell'Autore. 

Spetterà all'Autore svolgere la dichiarazione necessaria presso la SSA, in conformità alla regolamentazione interna di questa società.
4.1.2.2.
Per tutti i paesi nei quali la SSA interviene opera per opera, sia direttamente in Svizzera, sia tramite agenti locali e nella misura in cui gli organismi di televisione accettano di prevedere nel loro contratto con il Produttore il versamento diretto alle società d'autori dei diritti di riproduzione e di rappresentazione, la regola sarà la stessa che al capoverso 4.1.2.1. qui sopra. Nel caso contrario, si applicheranno le disposizioni del capoverso 4.1.2.3. qui sotto.
4.1.2.3.
Per gli altri paesi, il Produttore verserà all'Autore una percentuale di:
-
…%(…per cento)

sugli incassi lordi del Produttore.

4.2.
Utilizzazioni secondarie
4.2.1.
Sfruttamento sotto forma di videogrammi :

4.2.1.1.
Per tutti i paesi citati nei quali, rispettivamente per la quale, le società d'autori cui è affiliato l'Autore riscuotono dei diritti d'autore direttamente o indirettamente presso gli editori di videogrammi, questo compenso sarà costituito dai diritti citati.

4.2.1.2.
Se le società d'autori non possono percepire dei diritti presso l'editore di videogrammi, la rimunerazione dell'Autore per questo tipo di sfruttamento sarà dovuta dal Produttore e costituita dall'applicazione del per cento menzionato all'articolo 4.1.2.3. sull'incasso lordo del Produttore.

4.2.2.
Per le utilizzazioni citate ai capoversi 2.2.2. a 2.2.5., l'Autore riceverà una percentuale di:
-
…% (…per cento) sugli incassi lordi del Produttore.

4.3.
Minimo garantito

A titolo di minimo garantito sul prodotto delle percentuali previste a carico del Produttore agli articoli 4.1.2.3. e 4.2., il Produttore verserà all'Autore une somma di:

-
CHF ….-- (… franchi svizzeri)

che sarà versata secondo le modalità di pagamento definite all'articolo 5. qui di seguito.

Il Produttore si rimborserà questo minimo garantito sull'insieme delle somme di cui sarà debitore verso l'Autore, tramite il calcolo delle percentuali previste agli articoli 4.1.2.3. e 4.2. qui sopra. Se l'insieme delle somme spettanti all'Autore data questa percentuale, fosse inferiore alla somma del minimo garantito, il Produttore non potrà esercitare un ricorso contro l'Autore per la differenza.

La somma versata a titolo di minimo garantito non produce interessi.

4.4.
Si precisa che, in caso di necessità, l'Autore conserverà integralmente la sua parte di compensi che gli spettano per diritti come la copia privata, il prestito od il noleggio, la ritrasmissione delle opere, ecc. (questo secondo le legislazioni nazionali). I compensi saranno versati all'Autore direttamente dalle società d'autori cui è affiliato.
5.
RESA DEI CONTI - PAGAMENTI
5.1.
Le rimunerazioni previste agli articoli 4.1.1. e 4.3. qui sopra saranno pagate dal Produttore nel modo seguente:
-
CHF….-- (…franchi svizzeri) 

alla firma delle presenti;

-
CHF … (…)franchi svizzeri) 

il …
.

5.2.
I conti di gestione saranno chiusi annualmente il 31 dicembre, e saranno inviati all'Autore od alla SSA 
 nel mese della data di chiusura, accompagnati, se è il caso, dal prodotto delle percentuali che spettano all'Autore in conformità alle condizioni dell'articolo 4. qui sopra. Il Produttore terrà nei suoi registri una contabilità di produzione e di gestione che dovrà essere tenuta a disposizione dell'Autore o della SSA; Il Produttore riconosce fin d'ora all'Autore ed alla SSA il diritto di controllare questa contabilità, alla sua sede sociale, a qualsiasi momento nelle ore e nei giorni lavorativi, con riserva d'un preavviso di 8 (otto) giorni.

Il Produttore riconoscerà l'integralità dei diritti enumerati nel presente articolo ad ogni persona che l'Autore designerà per rappresentarlo.

5.3.
Tutti i pagamenti dovranno essere effettuati secondo le seguenti modalità
:

-
versamento sul CCP no ….il cui Autore è titolare

-
trasferimento bancario sul n° di conto … presso la banca…. a …, titolare del conto : …

Nessuna detrazione dovrà essere operata dal Produttore, e questo qualunque sia la ragione.

5.4.
Se il Produttore omette di presentare i conti o di pagare una delle somme dovute all'Autore in virtù delle presenti alle scadenze previste, e 30 (trenta) giorni dopo l'invio da parte dell'Autore o della SSA di un'ingiunzione via lettera raccomandata con ricevuta di ritorno rimasta senza effetto, il presente contratto potrà essere risolto dall'Autore, o, a nome di questo, dalla SSA, quest'ultimo ricupererà allora l'intera proprietà di tutti i suoi diritti d'Autore e questo, senza formalità né riserva. L'Autore potrà anche, se necessario, cessare la sua collaborazione prevista dalle presenti; le somme già ricevute gli resteranno definitivamente acquisite, senza pregiudizio di ogni risarcimento di danni complementare.
6.
PUBBLICITÀ
6.1.
In ogni pubblicità realizzata sotto il controllo del Produttore, ed in ogni titolo di testa, il Produttore s'impegna a fare apparire la seguente menzione:

Un'opera di 

Cognome e nome dell'Autore
I nomi e cognomi dell'Autore saranno uguali/ superiori 
 a quelli del regista. Sul titolo di testa del film ed il film-annuncio, le menzioni qui sopra saranno oggetto di un unico cartone fisso se questo procedimento è utilizzato.

Tuttavia, al di fuori della pubblicità standard qui sopra enumerata, il Produttore si riserva il diritto di fare una pubblicità speciale di lancio che derivi da uno slogan pubblicitario o da una frase detta d'aggancio che non includa, per esempio, che il titolo del film, ma che non permetta le menzione di nessun nome, se non all'occorrenza, il nome dei personaggi principali ed il nome del regista.

6.2.
Il Produttore prende la responsabilità dell'esecuzione delle presenti disposizioni per la pubblicità fatta da lui stesso o dai suoi distributori, e s'impegna ad imporne il rispetto ai gestori. Il Produttore non potrà tuttavia essere ritenuto responsabile della pubblicità fatta da quest'ultimi al di fuori del materiale pubblicitario fornito da lui stesso o dai suoi distributori; di conseguenza, l'Autore è fin d'ora autorizzato ad agire direttamente nei riguardi degli aventi diritto del Produttore in caso di violazione delle presenti disposizioni.
7.
CONSERVAZIONE DEGLI ELEMENTI CHE SONO SERVITI ALLA REALIZZAZIONE DEL FILM.
7.1.
Il Produttore s'impegna ad assicurare la tutela e la conservazione permanenti, in Svizzera 
, in un laboratorio od organismo abilitato:
-
se il film è fissato su un supporto film: del negativo originale immagine e sonoro del film;

-
se il film è fissato su un supporto video: del "master" originale del film;

-
dell'internegativo se è stato stabilito;

-
di una copia positiva in perfetto stato.

Se diverse versioni del film sono state fatte, ognuna di esse sarà oggetto delle misure di conservazione sopra elencate.

Il Produttore è tenuto ad indicare all'Autore, su semplice richiesta di quest'ultimo, il luogo dove sono depositati questi elementi.

7.2.
Se il film viene utilizzato sotto forma di videogrammi, un esemplare 
 gratuito verrà consegnato all'Autore per il suo uso personale e privato.
8.
PROTEZIONE DEI DIRITTI
8.1.
L'Autore e la SSA dichiarano essere i soli a potere rilasciare le autorizzazioni oggetto del presente contratto, e garantiscono al Produttore l'usufrutto delle autorizzazioni che gli sono concesse contro qualsiasi discordia, rivendicazione od evizione.
8.2.
Il Produttore si occupa degli altri aventi diritto e dichiara aver ricevuto da questi le autorizzazioni necessarie.
8.3.
Naturalmente l'Autore garantisce le autorizzazione concesse unicamente nella misura e nei limiti in cui la proprietà letteraria ed artistica è riconosciuta ed assicurata dalla legislazione, gli usi e la giurisprudenza locali di ogni paese.
8.4.
L'Autore acconsente a fornire ogni attestazione che potrà richiedere il Produttore per gli organismi ufficiali svizzeri o stranieri ai quali il Produttore dovrebbe eventualmente consegnare questa attestazione.
9.
DELEGA
Il Produttore dichiara formalmente non aver concesso, sul film oggetto delle presenti, nessun diritto, prestito, pegno, delega o privilegio qualsiasi, suscettibile di ostacolare l'esecuzione del presente contratto, e rinuncia a consentirne in avvenire. Il Produttore delega fin da ora all'Autore, ciò che l'Autore accetta, la somma dei prodotti del film qualsiasi sia la loro natura, a concorrenza delle percentuali previste all'articolo 4. qui sopra; e questo preferibilmente ed anteriormente a se stesso ed a tutti gli altri. In virtù di questa delega, l'Autore potrà, se occorre, riscuotere solo e direttamente, da tutti i debitori a da ogni persona interessata, gli incassi delegati.

10.
CARATTERE PERSONALE DELL'AUTORIZZAZIONE
Il Produttore non ha la facoltà di retrocedere a terzi il beneficio ed i doveri del presente contratto.

11.
RISOLUZIONE
Se il Produttore venisse meno all'uno o all'altro dei suoi obblighi conseguenti dal presente contratto, eccetto quelli relativi agli impegni finanziari di cui l'esecuzione è sancita all'articolo 5.4. qui sopra; e se questa infrazione persistesse alla scadenza d'un termine di 30 giorni (trenta) fissato dall'Autore per mezzo di un'ingiunzione tramite lettera raccomandata, il presente contratto potrà essere risolto con effetto immediato dall'Autore, ogni risarcimento di danni eventuali resterà allora riservato.

12.
MODIFICA

Ogni modifica portata al presente contratto richiede la forma scritta.

13.
LITI

Il presente contratto è sottomesso esclusivamente al diritto svizzero. In caso di lite, la competenza è attribuita ai tribunali competenti di Losanna, luogo di esecuzione del presente contratto.

IN DUE ESEMPLARI
a…………………………, il…
a…………………………, il …

L'Autore:
Per la società Ragione sociale del Produttore:

(Cognome e nome dell'Autore)
(Cognome/nome del rappresentante del Produttore)

� cancellare la menzione inutile


� sostituire se necessario


� compilare


� cancellare la menzione inutile


� compilare


� compilare


� cancellare la menzione inutile


� compilare


� secondo autorizzazione esclusiva o no, scegliere il § 2.3.2 o 2.3.3


� secondo autorizzazione exclusiva o no, scegliere il § 2.3.2 o 2.3.3


� cancellare la menzione inutile


� mettere una data


� cancellare la menzione inutile (controllare fino alla fine dell'articolo 5)


� scegliere e compilare


� cancellare la menzione inutile


� o paese del Produttore


� indicare il numero di esemplari
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